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EDITORDEN

Kiymetli okuyucu,

7. Uluslararas: Rumeli [Dil, Edebiyat ve Ceviri] Sempozyumu Bildiriler Kitab1 yazarlarimizin,
hakemlerimizin, yayin kurulumuzun ve siiregte yer alan degerli aragtirmacilarin iistiin gayretleriyle siz
okurlarimizin istifadesine sunulmustur.

Sempozyumda sinir tanimaksizin diinya dilleri ve edebiyatlari, folkloru, dil egitimi, ¢ceviri bilimi {izerine
yazilmig her akademik bildiri hakem siirecinde kabul gordiikten sonra sunulur ve yayimlanar.

7. Uluslararast Rumeli [Dil, Edebiyat ve Ceviri] Sempozyumu Bildiriler Kitab’nin yayimlanmasini
miimkiin kilan herkese, 6zellikle de yazarlarimiza ve makalelerin degerlendirilmesi esnasinda degerli
katkilar1 asla inkar edilemez olan hakemlerimize tesekkiir eder, kitapta yer alan yazilarin faydah
olmasini dileriz.

Basari ve mutluluk dileklerimizle...

RumeliSE Yayin Editorleri
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EDITOR’S NOTE
Dear readers,

The Proceedings of the 7th International Rumeli [Language, Literature and Translation]
Symposium is presented to you, our readers, with the outstanding efforts of our authors, referees,
editorial board and valuable researchers involved in the process.

In the symposium, every academic paper on world languages and literatures, folklore, language
education, translation science is presented and published after being accepted in the referee process.

We would like to thank everyone who made it possible to publish the Proceedings of the 7th
International Rumeli [Language, Literature and Translation] Symposium, especially our
authors, and our referees, whose valuable contributions can never be denied during the evaluation of
the articles, and we hope that the articles in the book will be useful.

We wish you success and happiness.

RumeliSE General Editors
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6. On different imperative forms in Turkish

APA: Gorgiili, E. (2024). On different imperative forms in Turkish. 7. Uluslararast Rumeli [Dil,
Edebiyat ve Ceviri] Sempozyumu Bildiriler Kitabt, 61-69.

Emrah GORGULU?

Abstract

It is well-attested that there are imperative constructions in every natural language. This paper is
concerned with various imperative forms in Turkish. The main objective here is to find out why there
exist different imperative forms and whether there are and differences as well as similarities between
these forms in terms of their syntax and use. Based on previous descriptive work and new data, it is
shown that in addition to the canonical imperative form where the subject is omitted and the verb
appears in its bare form (e.g., git ‘go’), there are two further imperative forms in the language. These
two forms are morpho-syntactically more complex in that the second contains the conditional
marker, person agreement and an interjection clitic (e.g., git-se-n-e ‘go, why don’t you!), while the
third form lacks the interjection altogether (e.g., git-se-n ‘(I wish you) go’. The analysis shows that
there are certain differences between these forms in the sense that they are not in syntactically
complementary distribution with one another. Also, their respective use seems to significantly vary
with respect to what kind of speech acts they are associated with and how much directive force they
carry. This suggests that they are different form each other in terms of notions that have been
investigated in previous studies on imperatives such as (speaker) authority, decision problem and
effective preferences.

Keywords: Imperative forms, speech acts, directive force, Turkish

Tiirkcede farkh emir bi¢imleri iizerine
Oz

Her dogal dilde emir yapilarinin oldugu kanitlanmig bir gergektir. Bu makale, Tiirkgedeki gesitli emir
kipleriyle ilgilidir. Buradaki temel amag, dilde neden farkli emir kipi bigimlerinin var oldugunu ve
bunlarin arasinda s6zdizimi ve kullanim agisindan farklilik ve benzerliklerin olup olmadigin ortaya
¢ikarmaktir. Onceki betimlemeli ¢aligmalara ve yeni verilere dayanarak, 6znenin atlandig ve fiilin
ciplak haliyle goriindiigii (6rn. git) temel emir kipine ek olarak, dilde iki farkli emir kipi bi¢iminin
oldugu gosterilmistir. Bu iki form bigim-sdzdizimsel olarak daha karmagik yapidadir, giinkii ikincisi
form kogul belirleyicisi, kisi uyumu belirteci ve bir iinlem artbigimcesini igerir (6rn. git-se-n-e),
liglincii formda ise inlem yoktur (Orn. git-se-n). Buradaki analiz, s6zdizimsel olarak birbirlerini
biitiinleyici bir dagilima sahip olmayan bu formlar arasinda belirli yapisal farklihklar oldugunu
gostermektedir. Aynca bunlarin ilgili kullanimlari da ne tiir sozeylemlerle iliskilendirildiklerine ve ne
kadar yonlendirici giice sahip olduklarina gore 6nemli 6lgiide farklihk gostermektedirler. Bu demek
oluyor ki, bu emir bigimlerinin daha 6nceki ¢aligmalarda bahsi gegen (konusmaci) yetki(si), karar
sorunu ve etkili tercihler gibi kavramlar agisindan birbirlerinden farklidir
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Anahtar Kelimeler: Emir bigimleri, sézeylemler, yonlendirici gli¢, Tiirkge

1. Introduction

It is well-known that imperatives are used for various reasons such as commands, warnings, requests
and wishes (Aikhenvald 2010, Kaufmann 2012, 2020, Dawson 2022). The canonical imperative form in
Turkish is typical where the subject is omitted, and the verb appears in its bare form, as in (1). If there
is a complement in the sentence, it co-occurs with the verb, as in (2) (Kornfilt 1997; Lewis 2000; Goksel
and Kerslake 2005).22

(1) Uyu!
sleep
‘Sleep!’

(2) Kitab-1  oku!
book-ACC read
‘Read the book!’

In that sense, the form of the imperative in Turkish is quite similar to its counterparts in languages like
English. On the other hand, the negative marker is attached to the verb itself if the imperative is a
negative one, as illustrated in (3) and (4). This form, whether it is positive or negative, will be referred
to as the first imperative form in this work.

(3) Uyu-ma!
sleep-NEG
‘Don’t sleep?’

(4) Kitab-1 oku-ma!
book-ACC read-NEG
‘Don't read the book!’

In addition to this canonical imperative form, there is another one that is also used to give commands
in the language, as in (5) and (6). This, however, is different and more complex in terms of its morpho-
syntax and interpretation. This one will be referred to this as the second imperative form.

(5) Uyu-sa-n-a!
sleep-COND-2SG-INT
‘Sleep (I tell you)"” ‘Why don’t you sleep!’
(6) Uyu-ma-sa-n-a!
sleep-NEG-COND-2SG-INT
‘Don’t sleep (I tell you)!' ‘Why do you sleep!

This second form is similar to the first one as the subject is also omitted. However, there is an important
difference since the verb occurs in its bare form in the former while in the latter, it carries (i) the
conditional marker, (ii) the agreement marker and (iii) what is generally referred to as “the interjection

g The abbreviations used in theglosses are: 1 = first person; 2 = second person; 3 = third person; ABL =ablative case; ACC
= accusative case; AOR = aorist marker; COND = conditional marker; DAT = dative case; INT = interjection; LOC =
locative case; NEG = verbal negation; POSS = possessive marker; SG = singular; Q = yes/no question marker
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clitic” (Kornfilt 1997, Lewis 2000)3. In terms of its interpretation, it somehow seems to carry more
directive force than the first one.

Note that there is yet another form of imperative where the subject also omitted, as exemplified in (7)
and (8).

(7) Uyu-sa-n!
sleep-COND-25G
‘I (just) wish you would sleep!’
(8) Uyu-ma-sa-n!
sleep-NEG-COND-2SG

‘T (just) wish you would not sleep!”

In this form, the conditional and person agreement marker are both attached to the verb, but the
interjection is missing from the structure. Also, the interpretation seems to have less directive force
when compared to the first and the second one. This will be referred to as the third imperative form.

The question that arises at this point is why is it that there are multiple imperative forms in Turkish?
Even though they are truly imperative in form, being subjectless in each case, they seem to display
significant differences as well as certain similarities. In the next section, I will address these issues.

The imperatives
2.2. Form and use

The question to ask is whether or not these three imperative forms have different syntactic distribution
and uses in the language. When one looks closely, one observes that the first imperative (i.e., the
canonical) does have a number of different uses:

Command:

(9) (Derhal) uzaklag!
atonce go away

‘Go away (at once)?

Request:

(10) Ban-a yardim et, liitfen!
I-DAT help  do please

‘Help me, please!

Aduvice & instruction:

(11) Yumurta-y1siit ile karigtir!
egg-ACC milk with mix

, Most interjections such as Yazik! ‘What a pity, too bad?, Eyvah! ‘Alas!’, Tiih! ‘Damn! and Aaa (expressing surprise) are
free forms. The interjection -A appears to be the only clitic that is obligatorily suffixed to the root and is subject to vowel
harmony.
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‘Mix the egg with milk!’

Invitation:

(12) Biz-e ~ aksam yemeg-i-ne gel!
we-DAT evening meal-3POSS-DAT come

‘Come to us for dinner!

The sentences in (9)-(12) show that the first imperative form has various uses and this includes various
speech acts such as (i) commands, (ii) requests, (iii) advice and instructions and (iv) invitations. Note
that this is also true for the negative form of the imperative, as illustrated in the following sentences.

(13) Uzaklag-ma!
go away-NEG
‘Don’t go away!’
(14) Biber-ler-i
pepper-PL-ACC sun-LOC much keep-NEG

‘Do not leave the peppers in the sun too much!

giines-te fazla beklet-me!

On the other hand, the use of the second imperative form seems to be rather different. Let us consider
them below once again.

(15) Git-se-n-e!
go-COND-2SG-INT
‘Go, why don’t you!”

(16) Pencere-yi
window-ACC close-COND-2SG-INT

‘Close the window, why don’t you!’

kapat-sa-na!

(17) Yumurta-y1siit ile karigtir-sa-n-a!
egg-ACC milk with mix-COND-2SG-INT
‘Mix the egg with milk, why don’t you!’

It appears that the difference between the first and the second imperative form is that in the latter an
immediate action seems to be required. In other words, for the sentences in (15)-(17) to be appropriate,
a contrary action or perhaps a decision by the hearer must have taken place. The structure in (17), for
instance, is not general advice or a directive anymore but is uttered when it is necessary to immediately
do what should be (or should have already been) done. In that sense, this second imperative form implies
urgency and more demanding.

Note that this is what we also observe with the negative counterparts of these imperatives, as exemplified
in the following.'

(18) Git-me-se-n-e!
go-NEG-COND-2SG-INT
‘Do not go (why do you!)’

(19) Pencere-yi  kapa-ma-sa-n-a!
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window-ACC close-NEG-COND-2SG-INT

‘Don’t close the window (why do you?)’

In (18) and (19), itis implied or understood that the hearer has already made a decision or is acting in a
way that is the opposite of what the speaker wants (or the situationrequires) them to do.

On the other hand, when the interjection -A is removed from the structure, the implication for
immediate action would simply be unavailable and the sentence definitely carries less directive force.

(20) Git-se-n!
go-COND-28G
‘T wish you go?’
(21) Pencere-yi  kapa-ma-sa-n!
window-ACC close-NEG-COND-2SG

‘Iwish you do not close the window!

The sentences in (20) and (21) sound more like a wish rather than a genuine directive command and
this is most probably due to the absence of the interjection from the structure. This third imperative
form clearly lacks the immediacy observed in the second form. In the next section, I will consider
structural similarities and differences between these imperative forms.

2.2, Syntactic differences

When we compare and contrast these three forms, one obvious difference is that while the first and
second can appear with other interjections that are morphologically free forms, this is not the case for
the third imperative form, as exemplified below.

(22) Gel be /ya!
comebe / ya
‘Do come (I tell you)!”’

(23) Gel-se-n-e be / ya!
come-COND-2SG-INT be /ya
‘Do come (I tell you)?”

(24) *Gel-se-n be / ya!

come-COND-25G be / ya

‘Do come (I tell you)”

The ungrammaticality of (24), as opposed to the grammaticality of (22) and (23), clearly shows the
incompatibility of the third form with other interjections in the language. This may be because of the
fact that the third from is the one with less directive force.

Another thing that would indicate a similarity as well as a difference between them is their ability to
appear with the yes/no question particle. Consider the examples below.

(25) *Gel mi?
come Q

Int: ‘Come, don’t you think?’
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(26) *Gel-se-n-e mi?
come-COND-2SG-INT Q
Int: ‘Do come, don’t you think?’
(27) Gel-se-n mi?
come-COND-2SG-INT Q

‘You should come, don’t you think?’

The yes/no question particle -mI cannot be used with the first and the second imperative forms, as
shown in (25) and (26). However, it is compatible with the third imperative form, as in (27). This would
again indicate that the occurrence of the question particle is only possible with structures showing less
directive force.

In addition, there is one other distinction between the first and second form, on the one hand, and the
third form, on the other, as exemplified in the following sentences.

(28) *Keske / Sayet / Eger gel!
ifonly if if come
Int: “If only / If (you) come!
(29) *Keske / Sayet / Eger gel-se-n-e!
ifonly if if come-COND-2SG-INT
Int: ‘If only / If (you) come!
(30) Keske / Sayet / Eger gel-se-n!
ifonly if if come

‘If only / If you (would) come’

These sentences illustrate that while the third form of the imperative is compatible with expressions
such as keske ‘if only..., sayet/eger ‘if, this is not the case for the first two forms. These expressions
would again imply the speaker’s wish rather than a strict command. In the next section, I will offer a
preliminary analysis in order to account for why these imperative forms behave the way they do.

3. The analysis

It was shown in previous sections that the three forms in question are in the imperative mood in that
the subject is omitted and that they are used to express some kind of command, request, or advice. It
was also shown that the forms are rather different in their interpretation and their ability as to what
elements can appear along with them in the structure. In order to explain their respective behavior, I
will begin with the first and the second imperative form, illustrated once again in (31) and (32) for
convenience.

(31) Oraya git!
there go
‘Go there!’
(32) Oraya git-se-n-e!
there go-COND-2SG-INT
‘Go there, why don’t you!’
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Asalready pointed out in the previous section, the difference between the two forms is that in (32), the
verb is marked with the conditional suffix, the agreement marker as well as the interjection. The question
to ask here is what contribution do these markers make to the meaning of the sentence? In descriptive
studies on Turkish, the function of the conditional marker on the bare verb is generally associated with
two different functions (Kornfilt 1997, Lewis 2000). They are shown in (33).

(33) i. Remote condition (If you were to do something...)
ii. Wish (Ifonly you were to do something...)

The first function is about something that would possibly take place in the future. In other words, it is
concerned with some remote condition that marks some possibility. The second one, on the other hand,
indicates more of a wish on the speaker’s part (i.e., the wish-condition mood). Based on the descriptive
analyses, I propose that the conditional marker on the verb with the second function is the element that
marks the speaker’s wish that the hearer should perform the action.

Asfor theinterjection -4, it is usually considered to be nonpolite or familiar form for one person in such
descriptive accounts as Kornfilt (1997) and Lewis (2000). I argue, however, thatit actually indicates the
immediacy of the situation in the sense that whatis uttered in the imperative should be done right away
or in the immediate future. Also, the presence of the interjection could be thought of as an indication of
extra authority of the speaker over the addressee in that the latter is required to fulfill the desired act.
This is true regardless of the type of the speech act that the imperative conveys (i.e., commands, requests,
orwarnings). The presence of the interjection could also be thought of as an indicator of what is referred
to as the resolver of the ‘decision problem’ proposed and then further developed in Kauffman (2012,
2019, 2020). Here the idea is that imperatives are usually used in contexts to select among possible
actions the addressee will take; in other words they resolve a decision problem. They are also used in
expressive contexts where they indicate the speaker’s desires about states of affairs. In that sense, the
speaker is expressing their preference as to how the addressee needs to proceed given the circumstances.
In other words, the speaker’s utterance of the imperative eliminates all other options (i.e., alternatives)
for the addressee.

Ifthis analysis is on therighttrack, it should thenalso account for why the interjection is not compatible
with certain types of commands. Consider the examples below.

(34) Kar yag!
snow precipitate
‘Snow!’ (about weather)
(35) Esmer ol!
brunette be
‘Be brunette!’ (on the way to ablind date)
(36) #Kar yag-sa-n-a!
snow precipitate-COND-2SG-INT
‘Snow!
(37) #Esmer ol-sa-n-a!
brunette be-COND-2SG-INT

‘Be brunette!’
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The sentence in (34) is an imperative but does not have a addressee thatis a human since it is about the
weather. The one in (35) is also an imperative that does not necessarily have a direct addressee. These
types ofimperatives are respectively called addresseeless wish and absent wish by Condoravdi and Lauer
(2012) and they are not compatible with the interjection, as the sentences in (36) and (37) illustrates.
One last environment in which the interjection cannot be used is what is generally called disinterested
advice (Condoravdi and Lauer, 2012), as shown in (38).

(38) (Strangers in the streets of Istanbul)

A: Affedersin, Sultanahmet-e  nasil gid-er-im?
Excuse me Sultanahmet-DAT how go-AOR-1SG
‘Excuse me, how can I go to Sultanahmet?’

B: Sura-dan tramvay-a bin!
there-ABL tram-DAT get on
‘Geton the tram from over there!’

B #Sura-dan tramvay-a bin-se-n-e!

there-ABL tram-DAT get on-COND-2SG-INT

‘Why don’tyou get on the tram from over there!’

The one in (38B) is considered to be a special type of advice where the speaker in fact has nointerest in
the fulfillment of the imperative. Condoravdi and Lauer (2012) argue that this type of imperative
suggests that the implication of speaker desire is not a conventional effect of imperatives as there is no
shared goal between the speaker and the addressee. It is exactly for that reason (38B’) would not be a
felicitous response.

4. Conclusion

I have investigated different imperative forms in Turkish. I showed that these forms, despite certain
similarities, not only differ in their structure, but they also show differences in their use. The first
imperative form was analyzed as the canonical one and was shown to be used for different reasons such
as conveying commands, requests, advice, and invitations. Similarly, the second form is generally used
commands, advice, and requests; however, it marks immediacy that is absent in the first form. The third
form, on the other hand, was shown to generally indicate the speaker’s wish rather than a direct
command. In tandem with previous descriptive work, I argued that the conditional marker on the verb
indicates speaker’s wish and the interjection adds even more directive force and authority on the
speaker’s part. Further work on different types of imperatives will surely shed more light on the
phenomenon.
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